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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften enthaltenden Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika    
Rainer Otto X   
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung  und  Liquidierung  der  Beiträge  an  die 
A.N.A.C. Staatliche Behörde für Antikorruption für den 
Monat Mai 2026.

Approvazione  e  liquidazione  dei  contributi 
all'A.N.A.C. Autorità Nazionale Anticorruzione per il 
mese di maggio 2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Ratsbeschluss Nr. 68 vom 
17.12.2025,  mit  welchem  der  Haushaltsvoranschlag 
2026-2027-2028 genehmigt wurde;

Vista la deliberazione consiliare n. 68 di data 17/12/2025, 
con  la  quale  venne  approvato  il  bilancio  di  previsione 
2026-2027-2028;

festgestellt, dass mit Gemeindeausschuss-beschluss Nr. 
01  vom  07.01.2026  die  programmatischen  Richtlinien 
(Arbeitsplan)  zur  Durchführung  des  Haushalts-
voranschlages 2026 - 2028 genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale n. 01 di 
data  07/01/2026  sono  stati  approvati  gli  atti 
programmatici  di  indirizzo,  attuativi  del  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028 (piano operativo);

nach Einsichtnahme in den Art. 1 Absätze 65 und 67 des 
Gesetzes 23.12.2005, Nr. 266, und Art. 222 des D.Lgs. 
31.03.2023,  Nr.  36,  betreffend  die  Finanzierung  der 
Aufsichtsbehörde der öffentlichen Verträge für Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen (ABÖV), nun A.N.A.C. 
- Staatliche Behörde für Antikorruption;

visto l'art.  1, commi 65 e 67, della legge 23/12/2005, n. 
266, e l’art. 222 del D.Lgs. 31/03/2023, n. 36, concernente 
il  finanziamento dell'Autorità per la vigilanza sui contratti 
pubblici di lavori, servizi e forniture (AVCP), ora A.N.A.C. - 
Autorità Nazionale Anticorruzione;

festgehalten, dass die öffentlichen Auftraggeber, welche 
die Vergabe öffentlicher Arbeiten veranlassen oder einen 
Auftrag  in  Zusammenhang  mit  der  Realisierung  eines 
öffentlichen Bauvorhabens erteilen, ab 20. Februar 2006 
den  Beitrag  für  die  Finanzierung  der  Aufsichtsbehörde 
laut Art. 1, Abs. 67 des Gesetzes Nr. 266/2005 zu zahlen 
haben;

considerato  che  le  amministrazioni  pubblici  committenti 
che bandiscono una gara o affidano un incarico, connesso 
con  la  realizzazione  di  un'opera  pubblica,  devono,  a 
partire  dal  20 febbraio 2006,  versare il  contributo per  il 
finanziamento dell'Autorità, giusto l'articolo 1, comma 67 
della legge n. 266/2005;

nach Einsichtnahme in die einschlägigen Beschlüsse der 
ABÖV – Staatliche Behörde für Antikorruption;

viste  le  deliberazioni  dell'AVCP  –  Autorità  Nazionale 
Anticorruzione in materia;

Festgehalten, dass seit 17.09.2024 das neue System für 
die  Zahlung  des  fälligen  Beitrags  durch  die  Ver-
gabestellen,  die  Verfahren  zur  Auswahl  des  Auftrag-
nehmers für die Vergabe von Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen eingeleitet haben, in Kraft ist; 

Considerato  che  partire  dal  17.09.2024  è  entrato  in 
esercizio  il  nuovo  sistema  di  pagamento  della 
contribuzione dovuta dalle stazioni appaltanti che hanno 
avviato  procedure  di  scelta  del  contraente  per 
l’affidamento di lavori, servizi e forniture; 

Das neue System deckt  Verfahren ab,  die seit  dem 1. 
Januar  2024  über  die  zertifizierten  digitalen 
Beschaffungsplattformen  (PAD)  oder  über  die  von  der 
A.N.A.C. über die Plattform für öffentliche Aufträge (PCP) 
zur Verfügung gestellte Webschnittstelle in der nationalen 
Datenbank für öffentliche Aufträge (BDNCP) der Behörde 
registriert wurden;

Il nuovo sistema riguarda le procedure che dal 1° gennaio 
2024 sono state registrate sulla Banca Dati Nazionale dei 
Contratti  Pubblici  (BDNCP)  dell’Autorità  ricorrendo  alle 
Piattaforme  di  Approvvigionamento  Digitale  certificate 
(PAD)  oppure  utilizzando  l’interfaccia  web  messa  a 
disposizione  dall’A.N.A.C.  attraverso  la  Piattaforma  dei 
Contratti Pubblici (PCP);

Die Behörde erstellt über den Dienst Gestione Contributi 
Gara  (GCG)  eine  „Gruppierung“  im  Namen  der 
Verwaltung  oder,  falls  erforderlich,  der  einzelnen 
Kostenstelle,  in der die im BDNCP registrierten und im 
Berichtsmonat  veröffentlichten  beitragspflichtigen 
Verfahren gezählt  werden. Jede Gruppierung entspricht 
dem  entsprechenden  pagoPA-Zahlungsbescheid,  der 
über das Zahlungsportal von A.N.A.C zugänglich ist; 

L’Autorità genererà, sul servizio Gestione Contributi Gara 
(GCG), un “raggruppamento” intestato all’Amministrazione 
oppure,  ove  richiesto,  al  singolo  Centro  di  Costo,  nel 
quale  verranno  conteggiate  le  gare  soggette  a 
contribuzione,  registrate  sulla  BDNCP  e  pubblicate  nel 
mese  di  riferimento.  A  ogni  raggruppamento 
corrisponderà il  relativo avviso di pagamento pagoPA, il 
quale  sarà  accessibile  dal  Portale  dei  pagamenti  di 
A.N.A.C; 

Festgehalten,  dass  folgende  Abgabe an  die  Staatliche 
Behörde für die Vergabeverfahren betreffend den Monat 
Mai 2026 zu überweisen ist:

Visto  che  deve  essere  versato  all’Autorità  Nazionale  il 
seguente contributo per i procedimenti di gara riguardante 
il mese di maggio 2026:

€ 250,00.- betreffend folgende Vergabeverfahren:

Erkennungskodex  CIG  BB987DA2B5  –  Verfahren 
037115/2026 

€ 250,00.- di cui alle gare seguenti:

codice  identicativo  CIG  BB987DA2B5  –  gara   
037115/2026 

nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des L.G. Nr. 
16  vom 17.12.2015,  sowie  in  das gesetzesvertretende 
Dekret Nr. 36 vom 31.03.2023 und der entsprechenden 
Durchführungsverordnung;

viste le deposizioni della L.P. n. 16 di data 17/12/2015 
nonché del D.Lgs. n. 36 di data 31/03/2023 ed il relativo 
regolamento di attuazione; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur 
Beschlussvorlage,  im Sinne des  Art.  185 und Art.  187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(OC83i+/sZTdkl/ciNWN9hgHer43kDPZdOY1fvnjP6FY=) 
und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(IkRuJ8xyPQbPKjuBoLZOhn0NNZAeSelyprUC5RBXkBw
=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione,  ai 
sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli enti locali  
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(OC83i+/sZTdkl/ciNWN9hgHer43kDPZdOY1fvnjP6FY=) e 
b) alla regolarità contabile
(IkRuJ8xyPQbPKjuBoLZOhn0NNZAeSelyprUC5RBXkBw=);

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 2026; visto il bilancio di previsione 2026;



in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestimmungen 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in  conoscenza  delle  vigenti  disposizioni  di  legge  del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  la  L.R.  del 
03/05/2018, n. 02, in vigore;

mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

       b e s c h l i e ß t                             d e l i b e r a

1.  aus den in den Prämissen angeführten Gründen zu 
Gunsten  der  A.N.A.C.  –  Staatliche  Behörde  für 
Antikorruption  die  Abgabe  zu  Lasten  der  Gemeinde 
Schnals in Höhe von € 250,00 für die in den Prämissen 
angeführten Vergabeverfahren zu entrichten;

Erkennungskodex  CIG  BB987DA2B5  –  Verfahren 
037115/2026

1. di liquidare, per i motivi in premessa esposti, a favore di 
A.N.A.C. – Autorità Nazionale Anticorruzione il contributo 
di  €  250,00  a  carico  del  Comune  di  Senales  per  i 
procedimenti di gara elencati in premessa; 

codice  identicativo  CIG  BB987DA2B5   –  gara   
037115/2026

2. die Überweisung des entsprechenden Betrages erfolgt 
mittels  pagoPA  Schein  mit  Zahlungsgrund  „Contributo 
Gara  SA  ID  Rag  187388  C.F.  82008110213“  und 
Zahlungskodex 3010 3003 1881 2457 01; 

2.  il  versamento  del  relativo  importo  viene  effettuato 
tramite  pagoPA con oggetto del  pagamento “Contributo 
Gara  SA  ID  Rag 187388  C.F.  82008110213”  e  codice 
avviso 3010 3003 1881 2457 01;

3. die Anlastung der Gesamtausgaben von Euro 250,00.- 
erfolgt auf dem Kap. 01111.02.019900 – Kompetenz;

3.  l'addebito  delle  spese  complessive  di  Euro  250,00.- 
viene imputato al cap. 01111.02.019900 - competenza;

4.  festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss, 
gemäß  Art.  183,  Absatz  3,  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, 10 Tage nach erfolgter Veröffentlichung an 
der Amtstafel der Gemeinde Schnals vollstreckbar wird.

4.  di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diverrà 
esecutiva  10  giorni  a  pubblicazione  avvenuta  all'albo 
pretorio digitale del Comune di Senales ai sensi dell’art. 
183, comma 3, del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale n. 2 del 03/05/2018.



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione della stessa. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
liberazione ogni interessato può presentare ricor-
so al Tribunale di giustizia amministrativa – sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano.  Nel  settore  di  lavori 
pubblici ed espropri il termine di ricorso è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 119 e 
120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  05.08.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 05.08.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2  wird  dieser  Beschluss  am  16.08.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il  giorno 
16.08.2026.

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente


		2026-08-05T08:59:18+0000
	barbara1


		2026-08-05T09:47:55+0000
	klaus_schn
	Ich genehmige dieses Dokument




